ПРЕДЛОГ 
ЗАКОНА О ИЗМЕНИ
ЗАКОНА О АКЦИОНОМ ПЛАНУ ХАРМОНИЗАЦИЈЕ ЕКОНОМСКИХ СИСТЕМА ДРЖАВА ЧЛАНИЦА ДРЖАВНЕ ЗАЈЕДНИЦЕ СРБИЈА И ЦРНА ГОРА РАДИ СПРЕЧАВАЊА И УКЛАЊАЊА ПРЕПРЕКА СЛОБОДНОМ ПРОТОКУ ЉУДИ, РОБЕ, УСЛУГА И КАПИТАЛА

Члан 1.

У Закону о Акционом плану хармонизације економских система држава чланица државне заједнице Србија и Црна Гора ради спречавања и уклањања препрека слободном протоку људи, робе, услуга и капитала («Службени гласник РС», бр. 67/03, 81/03 и 98/03) у Акционом плану хармонизације економских система држава чланица државне заједнице Србија и Црна Гора ради спречавања и уклањања препрека слободном протоку људи, робе, услуга и капитала, у поглављу «III. СЛОБОДАН ПРОТОК РОБЕ», у делу «1. Области хармонизације», у тачки 11. подтач. 3), 6), 8) и 10) бришу се, а подтачка 4) мења се и гласи: 
«4) међународни споразуми, у складу са чланом 15. став 1. Уставне повеље;».

У делу «2. Циљеви хармонизације» тач. 15, 20. и 22. бришу се, а тачка 18. мења се и гласи:

«18. У области спољнотрговинских режима циљ хармонизације је успостављање спољнотрговинских режима, на бази правила и праксе Светске трговинске организације.

Сагласно одредби члана 15. став 2. Уставне повеље, државе чланице ће у консултацијама са Европском унијом и чланицама Светске трговинске организације договорити оквир за вођење ових преговора.»

У делу «4. Планиране мере хармонизације» у тачки 30. у фусноти 13 додају се речи: «и Прилог 13: Списак тарифних ознака.», а тач. 31, 34. и 36. бришу се. 

У поглављу «V. СЛОБОДАН ПРОТОК КАПИТАЛА», у делу «4. Планиране мере хармонизације», у тачки 79. у ставу 1. друга реченица  и став 2. бришу се.

Члан 2.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у «Службеном гласнику Републике Србије».

О б р а з л о ж е њ е

1. Уставни основ за доношење Закона
Уставни основ за доношење Закона садржан је у члану 72. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије према коме Република Србија уређује и обезбеђује својинске и облигационе односе и заштиту свих облика својине; правни положај предузећа и других организација, њихових удружења и комора; финансијски систем; систем у областима економских односа с иностранством, тржишта, и сл.

2.  Разлози за доношење Закона 

Полазећи од начела да је «Србија и Црна Гора заснована на равноправности две државе чланице, државе Србије и државе Црне Горе» (чл.2 Уставне повеље државне заједнице Србија и Црна Гора, «Сл.лист СиЦГ», бр 01/03), и принципа да се «економски односи у Србији и Црној Гори заснивају на тржишној економији утемељеној на слободном предузетништву, конкуренцији, либералној спољнотрговинској политици и заштити својине» (чл.11, ст.2), а имајући у виду да је циљ Србије и Црне Горе «укључивање у европске структуре, а нарочито у Европску унију», «усклађивањем прописа и праксе са европским и међународним стандардима», као и  успостављање и обезбједивање неометаног функционисања заједничког тржишта на територији Србије и Црне Горе коју чине територије држава чланица, у складу са принципима и стандардима Европске уније (чл.3), уз уважавање, објективних околности, тј. разлика у економским системима држава чланица и њиховим развојним приоритетима, а у складу са закључцима Савета министара Европске уније од 11.октобра 2004.године о развоју модела «двоструког колосека» у процесу преговарања и закључења Споразума о стабилизацији и придруживању са ЕУ ради обезбеђења динамичијег процеса европских интеграција два економска система држава чланица, представници влада државa чланицa државне заједнице Србија и Црна Гора су се договориле о измени Закона о акционом плану хармонизације економских система држава чланица државне заједнице Србија и Црна Гора ради спречавања и уклањања препрека слободном протоку људи, робе, услуга и капитала («Службени гласник РС» бр.67/03, 81/03 и 98/03) - у даљем тексту Закон о акционом плану.
3. Објашњење основних правних института

У члану 1, у Поглављу III “Слободан проток робе”, у делу 1. “Области хармонизације”, у тачки 11 бришу се подтачке 3) царинске стопе; 6) спољнотрговински режим; 8) односи према СТО и 10) порески систем, јер су то области у којима није било могуће, због разлика у економским системима, постићи планирану хармонизацију, па се овим предлогом наведене области препуштају у надлежност држава чланица, уз уважавање модела «двоструког колосека» и важећих европских принципа и стандарда у овим областима. Поред наведеног, за изостављање тачке 8) правни основ даје и члан 14 став 2 Уставне повеље, да” државе чланице могу бити чланице међународних глобалних и регионалних организација, за чије чланство није услов међународни субјективитет”.

У подтачки 4) текст је промењен из разлога што је чланом 15, ст. 2 Уставне повеље предвиђено да “државе чланице могу одржавати међународне односе, закључивати међународне споразуме и оснивати представништва у другим државама, ако то није у супротности са надлежностима Србије и Црне Горе и интересима друге државе чланице”. Претходном формулацијом је била утврђена обавеза да државе хармонизују све међународне споразуме, у складу са одредбама Уставне повеље.

У поглављу III “Слободан проток робе”, у делу 2. “Циљеви хармонизације”, бришу се тачке 15) “У области царинских стопа циљ хармонизације је дефинисање јединствене царинске заштите”; 20) “У области односа према СТО циљ хармонизације је приступање државне заједнице СиЦГ Светској трговинској организацији” и 22) “У области пореског система циљеви хармонизације су усаглашавање пореских система држава чланица, акцизних система, усаглашавање прописа о порезу на промет, односно пореза на додату вредност, као и успостављање размене података између пореских и царинских управа држава чланица”, јер су ово циљеви интерне хармонизације два економска система који више нису предмет хармонизације, брисањем ових области из тачке 11. поглавља III Закона. 

У истом поглављу (III “Слободан проток робе”, у делу 2. “Циљеви хармонизације”) тачка 18 мења се и гласи: “У области спољнотрговинских режима циљ хармонизације је успостављање спољнотрговинских режима на бази правила и праксе СТО. Имајући у виду садржину члана 15. став 2. Уставне повеље, државе чланице ће у консултацијама са ЕУ и чланицама СТО договорити оквир за вођење ових преговора”, у складу са потребама дефинисања оквира преговарања држава чланица са СТО.

У поглављу III “Слободан проток робе”, у делу 4. “Планиране мере хармонизације” у тачки 30. у фусноти 13 додаје се: «и Прилог 13: Списак тарифних ознака» с обзиром да се наведени Прилог односи на царинске стопе које се тренутно примењују у Републици Србији, а резултат су предходно остварене хармонизације царинских система две државе чланице.
У поглављу III “Слободан проток робе”, у делу 4. “Планиране мере хармонизације” бришу се тачке: 31) “У области царинских стопа…”; 34) “У области спољнотрговинског режима…” и 36) “У области односа са СТО…”, јер су ово планиране мере интерне хармонизације два економска система које више нису предмет хармонизације брисањем ових области из тачака 11, 15, 18, 20 и 22 , поглавља III Закона. 

У поглављу V »Слободан проток капитала«, у делу 4. »Планиране мере хармонизације« у тачки 79. брише се друга реченица става 1 и цео став 2. «Заједничка Комисија за конкуренцију биће формирана до 31.децембра 2003.године. Надлежни орган за спровођење мера из става 1. ове тачке је Министарство за унутрашње економске односе државне заједнице, осим у случају установљавања заједничке Комисије за конкуренцију». 

Ова измена је у складу са потребом држава чланица да што пре дефинишу републичке законе о заштити конкуренције.

У члану 2, дефинише се рок за ступање на снагу овог закона.

4. Потребна средства за спровођење овог закона

За спровођење - примену овог закона нису потребна додатна финансијска средства. 
5. Анализа ефеката акта

Закон ће имати следећи позитиван ефекат:

Измене Закона о Акционом плану односе се на слободни проток робе и капитала и омогућиће државама чланицама, да у складу са моделом «двоструког колосека», који их ослобађа обавезе даље међусобне хармонизације економских система дефинисане у Закону о акционом плану, превазиђу заостајање у процесу европских интеграција и наставе преговоре са Европском унијом о изради Студије изводљивости и закључењу Споразума о стабилизацији и придруживању са ЕУ, као и убрзан приступ Светској трговинској организацији. 

Блокада процеса европских интеграција настала је управо због немогућности даље међусобне хармонизације економских система Републике Србије и Републике Црне Горе, која се у највећем броју случајева косила са основним економским интересима држава чланица појединачно. Ова измена имаће позитивне импликације и на наставак преговора Србије и Црне Горе са Светском трговинском организацијом који је блокиран из истих разлога. 

Преглед одредаба 
Закона о Акционом плану хармонизације економских система држава чланица државне заједнице Србија и Црна Гора ради спречавања и уклањања препрека слободном протоку људи, робе, услуга и капитала, 
које се мењају односно допуњују

III. СЛОБОДАН ПРОТОК РОБЕ
1. Области хармонизације

11. У оквиру слободног протока роба процес хармонизације обухвата следеће области:

1) царинска територија;

2) царински поступак; 
3) царинске стопе;
4) међународни споразуми, у складу са одредбама Уставне повеље; 

4) МЕЂУНАРОДНИ СПОРАЗУМИ, У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 15. СТАВ 1. УСТАВНЕ ПОВЕЉЕ;

5) ветеринарска, санитарна и фитосанитарна контрола;
6) спољнотрговински режим;
7) споразуми о слободној трговини (ССТ), у складу са одредбама Уставне повеље;
8) односи према Светској трговинској организацији у складу са одредбама Уставне повеље;
9) односи према Европској унији, у складу са одредбама Уставне повеље;
10) порески систем.

2. Циљеви хармонизације

12. Циљ хармонизације је уклањање препрека слободном протоку робе. 

13. У области која се односи на царинске територије циљ хармонизације је регулисање процедура преласка робе преко постојеће царинске линије.

14. У области царинског поступка циљ хармонизације је успостављање међусобно признатог и усаглашеног царинског поступка.
15. У области царинских стопа циљ хармонизације је дефинисање јединствене царинске заштите.


16. У области међународних споразума које извршавају царинске управе, циљ хармонизације је обезбеђење континуитета у примени постојећих међународних споразума.


17. У области ветеринарско-санитарне и фитосанитарне контроле циљ хармонизације је усаглашавање прописа о безбедности хране и о безбедности и здрављу биљака и животиња.


18. У области спољнотрговинског режима циљ хармонизације је успостављање уасаглашеног спољнотрговинског режима на бази правила и праксе СТО.

18. У ОБЛАСТИ СПОЉНОТРГОВИНСКИХ РЕЖИМА ЦИЉ ХАРМОНИЗАЦИЈЕ ЈЕ УСПОСТАВЉАЊЕ СПОЉНОТРГОВИНСКИХ РЕЖИМА, НА БАЗИ ПРАВИЛА И ПРАКСЕ СВЕТСКЕ ТРГОВИНСКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ.

САГЛАСНО ОДРЕДБИ ЧЛАНА 15. СТАВ 2. УСТАВНЕ ПОВЕЉЕ, ДРАЖАВЕ ЧЛАНИЦЕ ЋЕ У КОНСУЛТАЦИЈАМА СА ЕВРОПСКОМ УНИЈОМ И ЧЛАНИЦАМА СВЕТСКЕ ТРГОВИНСКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ДОГОВОРИТИ ОКВИР ЗА ВОЂЕЊЕ ОВИХ ПРЕГОВОРА.


19. У области споразума о слободној трговини циљ хармонизације је њихова примена на територији Србије и Црне Горе.
20. У области односа према Светској трговинској организацији циљ хармонизације је приступање државне заједнице Србија и Црна Гора Светској трговинској организацији.


21. У области односа према Европској унији циљ хармонизације је започињање преговора за закључење Споразума о стабилизацији и придруживању Европској унији и приступање Европској унији.
22. У области пореског система циљеви хармонизације су усаглашавање пореских система држава чланица, акцизног система, усаглашавање прописа о порезу на промет, односно пореза на додату вредност, као и успостављање размене података између пореских и царинских управа држава чланица.

4. Планиране мере хармонизације

30. У области која се односи на царинске територије, мере побољшања функционисања свих установљених процедура биће спроведене до 31.децембра 2004.године, у циљу несметаног протока роба у међусобном промету.

Административна царинска линија ће се укинути са окончањем прелазних периода дефинисаних Акционим планом. До тог момента контрола на административној царинској линији ће се вршити само у вези са и у мери у којој је то неопходно ради контроле имплементације прелазних аранжмана.

Надлежни органи за спровођење мера из ст. 1. и 2. ове тачке су управе царина држава чланица. 

31. У области царинских стопа, до 31. децембра 2003. године усвојиће се  закони о царинској тарифи,  којима ће се применити Конвенција о Хармонизованом Систему роба 2000 у државама чланицама.
Усаглашене царинске стопе за поједине царинске позиције
 примењују се по усвајању измена Закона о царинској тарифи Републике Србије и усвајања одговарајућег прописа Републике Црне Горе, који ће  бити усвојени најкасније до 15. августа 2003. године

Усаглашене царинске стопе за поједине царинске позиције
 биће примењене након 18 месеци од дана ступања на снагу Акционог плана. 
Усаглашене царинске стопе за поједине царинске позиције
 биће примењене након 24 месеца од ступања на снагу Акционог плана.

За спровођење мера из ст. 1, 2, 3, и 4. ове тачке надлежни органи су Министарство финасија и економије Републике Србије и Министарство финансија Републике Црне Горе.

За пољопривредне производе усаглашене су заједничке царинске стопе, при чему прелазни период за усаглашавање 56 позиција означених овим Акционим планом као пакет стратешких роба за потребе Црне Горе, неће бити дужи од три године од дана усвајања Закона о Акционом плану, уз могућност продужења овог рока за додатни период од две године, у складу са договором Владе Србије и Владе Црне Горе.
.

Имајући у виду да Србија и Црна Гора имају за циљ учлањење у СТО пре истека прелазног периода, уколико учлањење до тада наступи, до његовог датума ће се извршити и хармонизација царинских стопа ових 56 царинских позиција .Ова одредба се неће ни у ком случају примењивати нити интерпретирати као препрека за процес интеграције Србије и Црне Горе у Европску Унију. 

Поред хармонизације царинских стопа у складу са овим Акционим планом, све увозне дажбине или квантитативна ограничења или мере са еквивалентним ефектом које су тренутно на снази биће хармонизоване унутар Државне заједнице у року од три године од дана усвајања Закона о Акционом плану, уз могуће продужење овог рока за још две године.

За спровођење мера из ставова 6, 7 и 8 ове тачке надлежни органи су Министарство финасија и економије Републике Србије, Министарство пољопривреде и водопривреде Републике Србије и Министарство за економске везе са иностранстовм Републике Србије, Министарство финансија Републике Црне Горе, Министарство пољопривреде, водопривреде и шумарства Републике Црне Горе и Министарство за економске односе са иностранством и европске интеграције Републике Црне Горе.
32. У области међународних споразума, до 30.септембра 2003.године биће договорен заједнички предлог модалитета обезбеђивања континуитета у примени међународних споразума.

Надлежни органи за спровођење мера из става 1. ове тачке су министарства саобраћаја, управе царина и привредне коморе држава чланица.

33. У области ветеринарске, санитарне и фитосанитарне контроле, Канцеларија за везу усклађује рад ветеринасрских и фитосанитарних служби, усаглашава прописе и услклађује сарадњу држава чланица са међународном заједницом и међународним организацијама. 

У року од годину дана од датума усвајања Закона о Акционом плану биће дефинисана детаљна појашњења у вези са ветеринарском, санитарном и фитосанитарном контролом увоза ради потпуног прихватања принципа узајамног признавања у складу са међународним стандардима и процедурама.

Надлежни органи за спровођење мера из ст. 1. и 2. ове тачке су министарства пољопривреде и водопривреде и министрства здравља држава чланица.

34. У области спољнотрговинског режима владе држава чланица ће до 31. децембра 2003. године усвојити суштински идентичне предлоге закона о спољној трговини који ће бити  базирани на правилима и пракси СТО. Постојећа количинска ограничења увоза, односно извоза у Црној Гори биће аутоматски укинута, истовремено са применом усаглашених царинских стопа, с тим што ће се искључиво при увозу за део области црне металургије примјењивати истоветни спољнотрговински режим, као прелазно решење,  и у Србији и у Црној Гори
, док једна од држава чланица не одустане од његове примене.

Надлежни органи за спровођење мера из става 1. ове тачке су Министарство за економске везе са иностранством Републике Србије и Министарство за економске односе са иностранством и европске интеграције Републике Црне Горе.

35. У области споразума о слободној трговини, питање њихове примене биће решено у оквиру Радне групе за либерализацију и олакшање трговине Другог радног стола Пакта за стабилност југоисточне Европе. Постојеће листе осетљивих производа ће се допунити и о њима ће Државна заједница Србија и Црна Гора обавити преговоре са земљама потписницама споразума о слободној трговини у року од три месеца од усвајања Закона о Акционом плану.
 Такође, до 31.децембра 2003.године биће извршена техничка редакција споразума о слободној трговини, у складу са Уставном повељом државне заједнице Србија и Црна Гора.


Надлежни органи за спровођење мера из става 1. ове тачке су Министарство за економске везе са иностранством Репбулике Србије и Министарство за економске односе са иностранством и европске интеграције Републике Црне Горе.

36. У области односа са Светском трговинском организацијом до 30. септембра 2003. године биће формиране институционалне структуре и координациони механизми за вођење процеса приступања. Секретаријату Светске трговинске организације биће достављени одговори на питања чланица СТО, као и сви остали документи  потребни за неометани наставак овог процеса. Реформе економских закона ће се вршити у складу са динамиком приступања СТО, али без штете по спровођење те исте реформе у државама чланицама.


Надлежни органи за спровођење мере из става 1. ове тачке су Министарство за економске везе са иностранством Републике Србије, Министарство за економске односе са иностранством и европске интеграције Републике Црне Горе и Министарство за међународне економске односе Србије и Црне Горе.


37. У области односа према Европској унији до 20.јула 2003.године Акциони план ће бити усвојен у законској форми у државама чланицама и верификован у државној заједници Србија и Црна Гора. Закон о Акционом плану ће потврдити Скупштина Србије и Црне Горе. Биће настављене законодавне реформе, у циљу усклађивања са прописима Европске уније. 


У вези са производима који воде порекло из Европске уније, Србија и Црна Гора ће се уздржати од увођења нових царина или дажбина са еквивалентним ефектом или од повећавања постојећег нивоа царина или од увођења неких других увозних ограничења.
 


38. До 31.децембра 2004.године биће постигнута информациона повезаност царинских управа, а у случају пореских управа по додељивању јединственог пореског идентификационог броја свим пореским обвезницима у Републици Србији.


Надлежни органи за спровођење мера из става 1. ове тачке су Министарсво финансија и економије Републике Србије и Министарство финансија Републике Црне Горе.

V. СЛОБОДАН ПРОТОК КАПИТАЛА

4. Планиране мере хармонизације

 
74. У области директних инвестиција, до 31.децембра 2003.године биће извршено испитивање токова инвестиција и утврђене методологије и начин праћења инвестиција. Утврђене методологија и начин праћења инвестиција биће спроведени до 31.децембра 2004.године.

Органи држава чланица надлежни за инвестиције ће формирати заједнички стручни тим држава чланица ради спровођења мера из става 1. ове тачке.

75. У области инвестиција у некретнине, испитивање сагласности прописа, укључујући и израду методологије усаглашавања, биће извршено до 31.децембра 2003.године, а реализација утврђене методологије и начина праћења и потпуна хармонизација прописа биће спроведена до 31.децембра 2003.годне. 

Органи држава чланица надлежни за инвестиције ће формирати заједнички стручни тим држава чланица ради спровођења мера из става 1. ове тачке.

76. У области тржишта капитала биће настављен процес хармонизације. До 31.децембра 2003.године биће формиран заједнички стручни тим комисија за хартије од вредности држава чланица и формиран јединствени Централни регистар у Републици Србији (у Црној Гори већ функционише Централна депозитарна агенција), а до 31.децембра 2004.године биће усаглашени технички прописи, успостављене заједничке процедуре усаглашавања, дуалног листинга и клиринга.

Надлежни орган за спровођење мера из става 1. ове тачке је заједничка радна група два национална Регистра хартија од вредности.

77. У области тржишта новца до 31.децембра 2003.године биће утврђена заједничка стратегија усаглашавања.

78. У области улагања физичких лица, до 31. децембра 2003.годне биће спроведено испитивање степена усаглашености прописа, утврђен степен потребне хармонизације и спроведена хармонизације и спроведена хармонизација у складу са резултатима испитивања.

Спровођење усаглашених решења, утврђене методологије и начина праћења биће остварено до 31.децембра 2004.године.

79. У области права конкуренције, до 31. децембра 2003.године биће утврђен концепт идентичних прописа. Заједничка Комисија за конкуренцију биће формирана до 31. децембра 2003. године.


Надлежни орган за спровођење мера из става 1. ове тачке је Министарство за унутрашње економске односе државне заједнице, осим у случају установљавања заједничке Комисије за конкуренцију.


80. У области спречавања прања новца, до 31.децембра 2003.године биће успостављена сарадња и размена информација између надлежних институција држава чланица са институцијама других земаља. Формирање координационог тела држава чланица биће остварено до 31.деембра 2003.година, а координационо тело почеће са радом најкасније до 1.јуна 2004.године.
� Прилог 21: Записник са састанка делегација Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003.године, тачка 3. И ПРИЛОГ 13: СПИСАК ТАРИФНИХ ОЗНАКА.


� Прилог 13: Списак тарифних ознака


� Прилог 14: Списак тарифних ознака


� Прилог 15: Списак тарифних ознака


� Прилог 16: Списак тарифних ознака


� Прилог 21: Записник са састанка делегација Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003. године, тачка 4.


� Прилог 21: Записник са састанка делегација Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003. године, тачка 4,


� :Прилог 21: Записник са састанка делегација Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003. године, тачка 6, став 2.


�  Прилог 21: Записник са састанка делегација Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003.године, тачка 5.


� Прилог 17: Списак тарифних ознака


�  Прилог 21: Записник са састанка делегације Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003.године, тачка 1.


�  Прилог 21: Записник са састанка делегације Владе Србије и Владе Црне Горе од 26.јуна 2003.године, тачка 6. став 1.





